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Annoranus. OTMeyaeTcss akTHBHOE NTPOHUKHOBEHHE aHTIIOSN3BIYHBIX 3aUMCTBOBAHUN B c(epy HOPBEXKCKOI'O
9KOHOMHYECKOI'0 IUCKYpCa, UIsl XapaKTePUCTUKH KOTOPOT0 MPUMEHSIOTCS 3JIEMEHTHI JUCKypc-aHanu3a. Ha mare-
puaji€ pdaaa MHTCPHET-TCKCTOB MO AaHTUKPU3HUCHOMY MCHCDKMCHTY pacCMaTpUBArOTCA 0COOEHHOCTH CEMaHTHUKHU
AHTJIOSI3BIYHBIX JIEKCHYECKUX 3aMMCTBOBAHUH, QYHKIMOHUPYIOIINX B HOPBEKCKOM 3KOHOMHYECKOM auckypce. C
MOMOIIBI0O METOAA KOMIIOHEHTHOTO aHaJIN3a BBIABIAIOTCS MUHUMAJIbHbIE CEMAaHTHYECKHE MPU3HAKM MUCXOAHBIX U
3aMMCTBOBaHHBIX JIEKCEM, UCCIEAYIOTCS apXuceMbl, TuddepeHnnaibable U HHTerpaibHble ceMbl. Ocoboe BHUMA -
HHUE yIesieTcsl aclekTaM TIpaMMaTH4ecKod, (oHeTndeckodl m opdorpaduyueckoil amantanuy 3aMMCTBOBAaHHBIX
JexkceM. B pe3ynbrare mpoBeIEHHOTO MCCIENOBAHUS YCTAaHABJIMBACTCSH, YTO CEMAHTHKA AHIJIOA3BIYHBIX JIEKCHYE -
CKHX 3aMMCTBOBaHUH, QYHKIMOHUPYIOUIUX B PacCMaTPUBAEMbIX HOPBEKCKHUX MHTEPHET-TEKCTAX 110 aHTUKPHU3HUC-
HOMY MEHEJKMEHTY, KaK [IPaBHIIO, COXPaHSIETCS.
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Beeoenue

AHTIIMACKAN SI3BIK KaK TJIO0ATBHBIN S3BIK COBPEMEHHOCTH OKAa3bIBACT 3HAUYUTEIIHPHOE BIUSHUC
HA MHOTHE SI3bIKM MUPA, BKJIIOYasi HOPBEKCKUN SA3bIK, CIEACTBUEM YETO SIBIISETCS MPOHUKHOBEHUE
OOJIBIIIOTO KOJIMYECTBA AJIIEMEHTOB AHTJIUHCKOTO S3bIKA B SI3BIKH-PEIUINIUEHTHI. CUUTAaeTCs, 4TO Cy-
[IECTBEHHOE BJIHMSHHE aHTJIMICKOTO SI3bIKa HA HOPBEKCKUI UCTIBITHIBAIOT Chepa HayuHBIX UCCIEIO0-
BaHM, BBICILIETO 00pa30BaHUs U SKOHOMUKH [16]. B cBsI3u ¢ 3TUM aKTyaJlbHOCTh TEMBI UCCIIE0BA -
HUS CBA3aHA C HEOOXOAMMOCTBIO U3YYEHHS BO3PACTAIONIETO KOJTMUYECTBA AHTIIOSI3bIYHBIX 3aMMCTBO-
BaHMUI B HOPBEKCKOM SKOHOMUYECKOM JTUCKYpCE.

Ilenp MaHHOTO HMCCIENOBAHMSI COCTOMT B HCCIEIOBAHUU OCOOEHHOCTEH CEMaHTHKH aHTJIO-
SI3BIYHBIX JIEKCHUECKUX 3aUMCTBOBAHU B HOPBEKCKOM SKOHOMHUYECKOM JUCKYpCE.

Bcenen 3a E.B. MapuHoBo#, moJ JIeKCHYECKUM 3alMMCTBOBaHHEM OyIeM TMOHHUMATh «3ahM-
CTBOBAHME JICKCHUECKOHN eAMHMIIBI (CJIOBA WM (h)Pa3eOIOTU3MA) U CEMAHTHKH JICKCUIECKOU €JTH -
HULBI U3 YYXOTO si3bIKa» [7, c. 87].

B kauecTBe sMmupuyecKoro maTepuana UCIOIb30BATUCh UHTEPHET-TEKCTHI 10 aHTUKPU3HC-
HOMY MEHEKMEHTY, pa3MelIeHHbIE Ha CaiiTe OJHOrO M3 KPYMHEHIIMX HOPBEKCKUX H3JaHHUA B
cdepe sxoHOMHUKH, PUHAHCOB 1 OM3Heca Dagens naeringsliv B 2021 u 2022 rr. [13].

B xozxe npoBeneHus uccieqoBaHus TPUMEHSIICh METO/IbI KOHTEKCTYaIbHOTO aHallu3a U MU-
HUMaJILHOTO KOMIIOHEHTHOT'O aHajn3a, 3JIEMEHTHI TUCKYpC-aHaIN3a, a TakKe OOlIeHAyYHbIE METO-
JIbI: OTIMICATEIbHBIA U CPABHUTEIHHBIN.

Obcyarcoenue

JJi5 MHOTHX COBPEMEHHBIX JIMHIBUCTHUECKHX IITKOJI XapaKTEPHO MOHMMAaHUE CEMAHTUKH KaK
0c000ro KOMITOHEHTA TIOJTHOTO OTHCAHUS SI3bIKa, KOTOPOE B CBOIO OYEPEIh MBICIHUTCS Kak (op-
MaJbHOE YCTPOMCTBO, MOAEIUPYIOLIEE 3bIKOBOE MOBEAEHUE NroAei [2, c. 11].

Onnoit u3 3amau cemantuku, cornmacHo [I.H. [lImeneBy, cienyer cuurarh onpejaesieHue pas-
HOOOPA3HBIX CBSI3€H M CONMMKEHUM MEXAY Pa3NIUYHBIMU 3HAYCHHUSIMH, KOTOPBhIE OTPAXKAIOTCS B CO-
3HaHWUW HOcHTeleH s3bika [11, ¢. 33].

A.E. Kubpuk orMe4aeT HeOTHOPOAHOCTh CEMAaHTHUECKOTO YPOBHS, B paMKaxX KOTOPOTO Ipar-
MaTHUYECKHE KOMITOHCHTHI PAacCMATPHBAIOTCS KAaK YacTHBIC chephl CEMaHTUYECKOTO IPEICTaBIIC-
HUS. YUEHBIH MpeaniaraeT NoHMMaHUe CEMaHTUKU B IIMPOKOM CMBICIIE, TIOJUEPKUBAs, YTO «K 00Ja-
CTH CEMAaHTHUKH OTHOCHTCS BCSI HH(OpMAIIHsI, KOTOPYIO UMEET B BUy TOBOPSIIIHIA PU Pa3BEPTHIBA-
HUM BBICKAa3bIBAHUSA U KOTOPYIO HEOOXOIMMO BOCCTAHOBUTH afpecaTy Ui MPaBUIbHON MHTEpIIpE-
TaIM¥ 3TOTO BBICKa3bpIBaHU |5, ¢. 22].

M.J. CrenanoBa, onepupyst NOHATUEM CEMAHTUKHU KAK CMBICIIOBOM CTOPOHOM SI3bIKOBBIX €M~
HUIL], IOAYEPKUBAET UX KOMMYHUKATUBHYIO POJIb B Ipoliecce oomeHus [9, c. 14].

H.®. AnedupeHko yka3bIBaeT Ha TECHYIO CBSI3b CEMAHTHKHU C 0003HAUECHUEM peaTbHBIX MPE-
MeToB. Kak crpaBeyinBo OTMEYaeT MCCIIe0BaTElb, 3Ta CBSA3b OMOCPEIOBaHa 000OIICHHBIM OTpa-
JKeHHeM peepeHTOB B CO3HAHHUH — AeHoTaTtamu [1, c. 156].

Benen 3a O.C. AxmaHOBO# OyZieM TpakTOBaTb TEPMHUH «CEMAHTHKA» KaK «OJUH U3 IJIAHOB,
WIHM acTeKTOB, UCCIIEIOBAaHUS S3bIKA, BBIICTSIONINI OTHOIICHUE A3BIKOBBIX €IWHUI] K 0003Hauae-
MBIM MU IIpeIMeTaMm, rpoleccam u T.1.» [4, c. 400].

Jlnis onmucaHusl CEMaHTHUKH S3BIKOBOTO 3HAKa, MPEACTaBISAIONIEr0 co00il €MHCTBO JEKCHKO-
CEMaHTUYECKUX BapUaHTOB, YacCTO HCIOJB3YeTCS TEPMHUH «JIEKCUKO-CEMaHTUUYECKas CTPYKTypa
CJIOBa», WM «CEMaHTUYECKasl CTPYKTypa clioBa», KOoTopbli Tpakryercss M.A. Crepuunbim u M.B.
ApHOJIBJT KaK COBOKYITHOCTD JIEKCMKO-CEMAaHTHUYECKUX BapHAHTOB, HAXOAIIUXCS APYT C APYTOM B
OTHOIICHUSAX CEMAaHTUYECKOW MPOU3BOIHOCTH, MPEAINOJIAraroliei, 4TO KaKIblii BapHAHT MOXKET
OBITH 0OBSICHEH XOTs OBl Yepe3 OJIMH U3 ocTanbHbIX [10, c. 16; 3, c. 13].

B nmoHumaHN#M ceMaHTUYECKOM CTPYKTYPHI CJI0BA MOKHO BBIICTTUTH 1B OCHOBHBIX HampaBie-
HUs. B paMkax mepBoro mojaxojia B Ka4eCTBE COCTABHOM €IMHMIIBI JIEKCEMbI BBHICTYIIAET JICKCHUKO-
ceMaHTHYecKuil BapuaHT. COracHO BTOPOMY IMOAXOAY, JEKCUKO-CEMaHTUYECKHE BapHAHTHI MIPe-
CTaBJICHBI B BUJC HA0Opa DJIEMEHTAPHBIX CMBICIIOB WJIH CMBICIIOBBIX KOMIIOHEHTOB, HMEHYEMBIX
TaK)Ke NMpU3HAKAaMU WU cemamu [8, c. 13].
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N.A. CTepHUH OTYEPKUBACT BaXKHOCTh PA3rPAHUYEHUS «CEMAHTHUUYECKON CTPYKTYpBI CIOBa
U «CTPYKTYpBI 3HAYCHHS CIIOBA», TPAKTYS TOCICIHUNA TEPMHH KaK CEMAaHTUYECKHUE NPU3HAKH, BBI-
JieNisieMble Y OTJENIBHOTO JIEKCHKO-CEMaHTHUECKOr0 BapHaHTa, KOTOPBIE SIBISIOTCS CTPYKTYPHBIMU
anemMeHTamu 3HadeHus [ 10, c. 29].

Xapakrepusysl IpolLecc 3aMMCTBOBaHUS MHOS3BIUHBIX CJIOB, OTMETUM, YTO MHOS3bIYHAS JIEK-
CHKa TIoABepraeTcsi JOHETHUECKOU, TpaPHIECKOr, TPAMMAaTHIECKOH, CEMAaHTUIECKOH, a TaKXkKe CJI0-
BOOOpa3oBaTeIbHON afantaluy B NpUHUMaromeM s3bike. Ilog cemanTmueckoil aganrtanuen, uiau
CEMaHTHUYECKOW MepepadOTKOM, CleayeT MOHMMATh MPHCIIOCOOJICHHE CEMaHTHUECKOW CTPYKTYPHI
MHOSI3BIYHOTO CJIOBA K CUCTEME 3aMMCTBYIOLIETO si3bIKa [6, c. 72—76]. E.B. MapunoBa noguepkuBa-
€T, YTO JICKCHYECKOE 3HAUEeHUE 3aMMCTBOBAHHOTO CJIOBAa (POPMHUPYETCS, yTOUHSETCS U OTIUIA(OBBI-
BaeTCs MPU BKIIIOYEHUH €r0 B CHHTarMaTU4YecKue U NapajurMaTu4eckue CBSA3U C IpYTUMU CIIOBaMU
sI3bIKa-pernunueHTa [6, c. 279].

OOpartumcs ganee K psily HHTEPHET-TEKCTOB M0 aHTUKPU3UCHOMY MEHEDKMEHTY, Pa3MeLIeH-
HBIX Ha caifte u3ganus Dagens neringsliv 8 2021, 2022 u 2023 rT., B KOTOPBIX MO>KHO BBISIBUTH aH-
IJI0SI3bIYHBIC JIEKCUYECKHE 3aMMCTBOBAHUS.

Crarps xypHanmucrta MopreHa MBepcena «Verden ensker ikke lenger & vere avhengig av
ildringen like ved Kina» [13] («Mup Oosbliie He XO4eT 3aBUCETh OT OTHEHHOTO KoJblia Bo3ie Ku-
Tas») omyonukoBaHa 24 mapta 2021 r. (3mech U Janee NMEPEeBOJ BBIMOJIHEH aBTOPOM CTAThbH. —
HU.B.). KypHamucT coolIaeT, 4YTo aMepUKaHcKas TeXHoJlorndeckas kommnaHus Intel cranoButcs
MEHEeE 3aBHCHMOH OT a3uaTcKux mpousBoauteneil. KommaHus cTpeMUTCS MONYy4UTh OONbIIUI
KOHTPOJIb HaJl COOCTBEHHBIM IPOM3BOJCTBOM U MPEATIOKHUTH KOHTPAKTHOE MPOM3BOJCTBO APYTHM
KOMITaHUSIM. B CBSI3M ¢ 3THM IUTaHUpYyeTCs WHBECTHPOBaTh 170 MWILIHAPIOB HOPBEKCKUX KPOH B
CTPOUTEJILCTBO JBYX HOBBIX 3aB0J0B B CIIIA.

B mnpumepe (1) HabnromaeTcss HCHOIB30BAHWE AHTIIOS3BIYHON JICKCHUECKOW EIMHUIIBI
outsourcing. Cpasy e 0TMETUM, YTO JaHHas 3aMMCTBOBaHHas JeKceMa (DOHETUYECKU U T'paMMaTH -
YEeCKH aJanTHpOBaHa K CHUCTEME NMPUHUMAIOIIETO S3bIKa. B HOPBEKCKOM SI3BIKE 3aMMCTBOBAHHWE
outsourcing TPOU3HOCUTCS [a0 tsd:rsin], a Takke MpUOOpPETaeT apTUKIL MYKCKOro poza en [14].
Opnako rpadudeckas aganTtalysi 3aMMCTBOBAHHOM JIEKCEMBI outsourcing He HaOII01aeTCs:

(1) Intel har kombinert egenproduksjon av avanserte databrikker med outsourcing til
asiatiske selskaper. — Kommanus Intel oObenuHmMIa COOCTBEHHOE IPOM3BOICTBO TIEPETOBBIX
KOMITbIOTEPHBIX YHIIOB C AyTCOPCHHIOM a3UaTCKUM KOMITaHUSM.

PaccMmoTpuMm nanee 3Hau€HHME aHTJIMMCKOM JIEKCEMBI Ooutsourcing B TOJIKOBBIX CIOBapsX aH-
rinuiickoro s3pika. B cnoBape Oxford Learner’s Dictionaries gaHHas jJekcema OIpeneisieTcs Kak
‘TPOIECC OPTaHW3AlWU BBITIOJHEHHUST Pa0OThl WM TPEJOCTABICHHUS TOBAPOB KEM-INOO BHE
KoMIlaHuu 175 3Toil kommnanuu’ [18]. B cnoBape Macmillan Dictionary outsourcing ¢ mometoi
«business» (memoBas JIEKCHKA) TOJKYETCS KaK ‘COTJIAllIeHHEe, MIPH KOTOPOM padoTa BBIMTOJIHSIETCS
JIOABMH, HE BXOISIIMMHU B KOMIIAHUIO; paboTa OOBIYHO BBINOJHAETCS KOMIAHUEH-IKCIEPTOM B
stom Tume pabot’ [17]. B ciioBape Cambridge Dictionary 3HaueHUE JIEKCEMBI 0utsourcing moiy-
YaeT Cleaylollee TOJKOBaHHUE: ‘TIPOLECC OIJIaThl 32 BBHIMOJIHEHHE YacTU pabOThl KOMIIAHUU APY -
roit kommanuei’ [12]. B aToM ke cioBape jiekceMa outsourcing ToJIy4aeT eie oaHy AeUHHUITHIO
CO CCBUIKOW Ha cdepy JeN0BOT0o aHTIMHCKOro sA3blka UM nomeroil «production, HR, workplace»
(IpOU3BOJICTBO, YIpaBIeHUE TIEPCOHATIOM, pabodee MEeCTO): ‘CHTyalus, pu KOTOPOH KOMIAHHS
HaHUMAET JAPYryl0 OpraHU3alio JUIsl BHIMOJIHEHUS YacTH CBOEH paboThl, a HE UCHOJIb3YeT AJs
ATOTO CBOMX COOCTBEHHBIX COTPYAHHUKOB’ [12].

AHanu3 NpUBeIEHHbBIX CJIOBAPHBIX JE(PUHULNMI MO3BOJIIET YCTAHOBUTD, YTO B TPAKTOBKE JIEK-
CEeMBI outsourcing aBTOpPBI BCEX CIOBapel HCMONB3YIOT JieKceMy work (pabota). Bximtouennoe B ae-
(GUHMLIUY CYIIECTBUTENBLHOE Work TO3BOJISIET OTHECTU outsourcing K BUAY AEATENbHOCTU. Takum
00pa3oM, MUHUMAJIBHBI CEMaHTUYECKHI MPU3HAK ‘BUJ JCATEIILHOCTH MOXKHO CUMTATh apXHce-
MO, KOoTOpas siBjIseTcsl Hanbosee o0Iel ceMoil B CTpyKType 3HaueHHUs jJekceMbl. K nHTerpanbHbIM
CeMaM MOYKHO OTHECTH CEMBI ‘areHC’ M ‘JIOKATU3aIHsl eI TeTbHOCTH .
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[Tpoananu3upyem 1eUHUIUIO JEKCEMBI outsourcing B HOPBEKCKOM S3bIKE, OOPATUBIIUCH K
n3nannio «CioBaph aHTIUIIM3MOB: aHTJIMHCKHE 3aMMCTBOBAaHHUS B HOPBEKCKOM S3bIKe». B man-
HOM JIEKCUKOTpa(uueCKOM H3JaHUM 3aUMCTBOBAaHHAs JIEKCeMa outsourcing TOSCHIETCA Kak
‘repenaya 3JIEMEHTOB ACATEIbHOCTU ApyruM kommanusm’ [15, s. 283]. B TpakToBKE 3aUMCTBO-
BAaHHOM JIEKCEMBI outsourcing UCNOIb3yeTcs jJekcema drift (1eATenbHOCTh), YTO MO3BOJISIET OTHE-
CTH outsourcing K BUIy AEATEIbHOCTH, &8 MUHUMAJIbHBIA CEMAaHTUYECKUI MPU3HAK ‘BUJ AECATEIIb-
HOCTU  MOXHO CUMTATh apXUCEMOM.

CpaBHHBasI CTPYKTYpY 3HaYCHHS CJIOBA-OTUMOHA OUtsourcing B SI3bIKE-UCTOYHUKE U CTPYKTY-
Py 3HauCHMsI 3aMMCTBOBAHHOI'O CJIOBA oufsourcing B s3bIKe-PELUNMEHTE, MOYKHO CJIeJIaTh BBIBOJ O
COBIIAJICHUN apXHCEMBI H HHTETPAJIBHBIX CEM B CTPYKTYpE 3HAYCHHUSI 00EHX JIEKCEM, YTO YKa3bIBaeT
Ha KaJbKUPOBAaHME CEMAaHTHKH CJIOBa-OpUTHMHAJA MPU 3aMMCTBOBAHMM B HOPBEXKCKUH s3bIK. B Mu-
KpokoHTeKcTe (1) y 3aMMCTBOBAHHOI JIEKCEMBI outsourcing MPOUCXOTUT aKTyalU3alus CIeayro-
IIMX CEeM: ‘BUJ AEATCIBHOCTH , ‘areHC’ M ‘JIOKaIH3alus AeITCIbHOCTH .

OOparuMmcs anee K aHrIIOsN3bIYHOMY 3aUMCTBOBAHUIO gamechanger, KOTOpOE peann3yeTcs B
CJIEYIOIIEM MUKPOKOHTEKCTE:

(2) Na er det mulig d skrive pa laptop og mobil, og alt synkroniseres i samme notatblokk. Det
har veert overraskende komplekst a synkronisere med en skytjeneste, men det vil bli en
gamechanger for oss. — Ceiiuac MOXXHO THCaTh HA HOYTOYKE ¥ MOOMIIEHOM TeleOHE, U BCE CHH-
XPOHU3UPYETCS B OJHOM OsokHOTe. CHHXpOHM3a1Ms ¢ 00JauHbIM CEPBUCOM OKasajach Ha yJIUBIIE-
HHE CI0KHOM, HO ISl HAC 9TO CTaHET MePeJIOMHBIM MOMEHTOM.

Crates Jlapca Kpucrmana Cynema mnon HasBanueM «Remarkable-griinderen er en av fa
nordmenn som har bygget en enhjerning. Na forlater han toppsjefjobben» [13] («OcHoBatenp KoMIa-
HUM Remarkable — onuH M3 HEMHOI'MX HOPBEXIIEB, CO3JABIIMX KOMIaHHIO-eanHOpora. Ceituac oH
YXOJHT C TIOCTa TEHEPATbHOTO TUPEKTOpay) ObLIa omyOmMKoBaHa Ha caiite Dagens naeringsliv 19 ne-
kabps 2022 r. B crarbe cooOrmiaercst o HOpBexXCKoi kommanuu Remarkable, koTopas 3anmmaercs
pa3paboTkoil uppoBBIX OJIOKHOTOB. OTMEYACTCS, UTO B CPABHEHUH C IPYTUMH c(hepaMi SKOHOMUKU
OTpPACIIb AJIEKTPOHUKHU OOJIbIIIE BCETO UCIBITHIBAET CIOKHOCTH B CBSI3M C BBICOKMMH MPOLEHTHBIMU
CTaBKaMH M CTPEMHUTENLHO pacTyiiei nHIsipel. B HacTosee BpeMst KOMITaHUS 3aHUMAETCs TIOMC-
KOM HOBOTI'O T€HEpaJIbHOTIO TUPEKTOPA, KOTOPbIH MOMOT Obl BBINTH €11 Ha MUPOBBIE PHIHKH.

Cremyer 3aMETUTh, YTO B aHIJIMKACKOM SI3BIKE JIEKceMa gamechanger aiieTcst uepes neduc, a
€€ OCHOBHOE 3HAYEHHE TOJIKYETCS CIEAYIOIIMM 00pa3oM: ‘4TO-TO, YTO TMOJHOCTBIO MEHSET TO, KaK
YTO-TO JICJIAETCA, O YeM JAyMaroT win uTo coBepiatot’ [17]. CocTaBHBIE YacTH YKa3aHHOM JIEKCEMBbI
MOTYT TOJIy4aTh pa3fefbHOE HalucaHue, 4To 3a(UKCHpOBaHO, Hampumep, B cioBapsax Oxford
Learner’s Dictionaries u Cambridge Dictionary, u B 3TOM ciy4ae 3HaYCHHE JEKCEMbI TPAKTYETCS
KaK ‘4eJioBeK, MJAesl WIM COOBITHE, KOTOPOE MOJHOCTHIO MEHSET XOJ pa3BuTusi cutryauuu’ [18] u
‘9TO-TO WJIM KTO-TO, OYEHBb CHJIBHO BIHSIOIIME HA Pe3yibTaT UTPHI’, a TAK)XKE ‘UTO-TO BPOJE MPO-
JYKTa WK COOBITHS, KOTOPOE 0UYE€Hb CUJILHO BIMSAET Ha CUTYyallIo WiK o0nacTs Ousneca’ [12].

[Tpoananu3upoBaB BEIMIEIPUBEACHHBIC CJIOBApHbBIC AS(HUHUIMHA, MOKHO BBIJCIUTH HATUYNE
JIEKCUYECKOT0 TpU3HaKa ‘something’/ ‘somebody’, 4To0 IO3BOISAET BBHIACIUTH apxuceMy ‘00bekT . K
MHTETpaJIbHBIM CEMaM MO>KHO OTHECTH ‘BO3JICHCTBUE’ U ‘CTENEHb BO3JACHCTBUS .

OtMeTuM, 4YTO B HOPBEXKCKOM SI3bIKE JIEKCHUECKOE 3aMMCTBOBAaHME gamechanger SBISIETCA
KOMITO3UTOM, KOTOPBIN TIOTy4aeT apTHUKIIb MY>KCKOTO POZIa e, a TaKkKe CrocoO0eH 00pa3oBBIBATH OTpe-
JeNeHHy0 (popMy eIMHCTBEHHOro umcna (gamechangeren) mub0O HeompeneneHHYI0 (OopMy MHOXKe-
CTBEHHOTO uHcia (gamechangere) B COOTBETCTBUH C TPABHJIAMH I'PAMMATHKH HOPBEKCKOTO S3bIKA.
Bno6aBok k 3TOMy, aHIIIOA3BIYHOE JIEKCUYECKOE 3aUMCTBOBaHUE gamechanger (pOHETUYECKH aJanTH-
pOBaHa K CUCTEME HOPBEKCKOTO SI3bIKA U TIPOM3HOCUTCS Kak [gel mtfeint(or], XOTsS BO3MOXKEH B MEHEe
aJlaNTUPOBaHHBIA BapuaHT — [gei'mtfeindzor] [14]. Cnemyer 3ameruTsh, 4TO mHpolecc rpaduueckoit
aJianTanyy 3aMMCTBOBAHHOM JIEKCeMBI gamechanger B HOPBEKCKOM SI3bIKE TTOKA €IIIe He 3aBEPIICH.

B «CnoBape HopBexckoll akajgemMun» jekceMa gamechanger omnpefemnsercs Kak ‘coObITue,
JeiicTBUE, KOTOPOE SBJISIETCS MPUUYMHOM (ri1yOookoro) usmeHenus’ [14]. IIpu TonkoBaHUM TaHHOTO
AHIJIOSA3BIYHOTO JIEKCHYECKOTO 3aMMCTBOBAHUS HCIIOJIB3YIOTCSI MCKOHHO HOPBEXKCKHE JIEKCEMBI
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hending (cobbiTHe) u tiltak (neWicTBue), 4TO MO3BOJISIET OTHECTU gamechanger K COOBITHIO WU MIPO-
IIECCY | BBIICNUTH apxucemy ‘QaxT nestenbHocTH . JuddepeHaasHpIMi ceMaMi, KOHKPETH3H -
PYIOLIMMHU apXHCEMY, B 3TOM CiIydae CJIEAyeT CUMTaTh ‘BO3ICHCTBUE U ‘CTENEHb BO3ACUCTBUS .

ConocraBUB CTPYKTYpY 3HAU€HHUs JIEKCEMbI gamechanger B S3bIKE-UCTOUHUKE U CTPYKTYpPY
3HAYEHUS 3aUMCTBOBAHHOH JIeKceMbl gamechanger B IPUHUMAIOLIEM S3bIKE, MOXHO YTBEpPXK/AaTh,
YTO MHTETPAJILHBIE CEMBI B CTPYKTYPE 3HaUCHHUsI 00EHX JIGKCEM COBIIA/IA0T, B TO BPEMsI KaK apXuce-
Mbl UMEIOT HE3HAUUTEJIbHOE OTINuYMe. B aHrmuilckoM si3bIKe MOAYEPKHUBAETCS MHKPOKOMIIOHEHT
3Ha4YeHMsI ‘00BEKT’, a B HOPBEIKCKOM SI3bIKE — MUKPOKOMIIOHEHT 3HAa4€HHU ‘(PaKT JeSTEIbHOCTH .

AHanu3 ynoTtpeOaeHHs aHIJIOA3bIYHOIO JIEKCHUYECKOrO 3aUMCTBOBaHMS gamechanger B MU-
KPOKOHTEKCTE (2) TI03BOJISIET TOBOPUTH 00 aKTyaJH3aIiu ceM ‘(PaKT IesTeTbHOCTH , ‘BO3JeHCTBIE’
U ‘CTEIEeHb BO3ACUCTBHU .

OO6parumcs nanee K MUKPOKOHTEKCTY (3), B KOTOPOM HCIIOJIB3YETCS aHTJIOA3BIYHOE JIEKCHYE-
CKO€ 3aMMCTBOBaHUe dumping:

(3) Kahoot-griinder har halvert aksjebeholdningen pd halvannet dr — fortsetter dumpingen
— Yupenutens koMmnanun Kahoot 3a montopa roga B1Boe COKpaTHII CBOM MaKeT akIMi — JeMIUHT
IIPOJOJIKAETCS.

Crarbs Maptuna Ksapneca nozg HazBanuem «Kahoot-griinder har halvert aksjebeholdningen
pa halvannet ar — fortsetter dumpingen» [13] (Yupemutens komnanuu Kahoot 3a monTopa rona
BJIBO€ COKpPATWJI CBOM MakeT akUUi — JEeMIMHI HpojoJDKaeTcs) Obula OMyOJMKOBaHAa Ha caifTe
Dagens naringsliv 17 saBaps 2023 r. ABTOp CTaThu NPUBOIUT (PAKTHI, MOITBEPHKAAIOUINE, YTO
kommnanus Kahoot crana onHuM u3 nuaepoB (GOHIOBOTO PbIHKA BO BpeMsl MAHIEMHUH, YTO CENAJI0
ee coyupenurtenss Moprena BepcBuka oueHb OoraTbiM 4eJIOBEKOM, OOiafaommmM 13 MuuinoHaMu
aKIUi, MaKCUMalbHas CTOMMOCTb KOTOPBIX cocTaBmia 1,7 MUIMapaa HOPBEKCKUX KpoH. OiHaKo
B 2022 r. akuuu komnanuu Kahoot Hauanu nagate no npuUYMHE pacTyLIUX MPOLIEHTHBIX CTABOK, HE-
3HAYUTEJIBHOTO POCTa U HU3KUX HKOHOMMUYECKHX IOKa3zarened kommaHuu. OTmeuaercs, 4To maje-
HUE CTOMMOCTHU aKIIMHA COCTaBMIIO OKOJI0 90 MPOLIEHTOB IO CPAaBHEHHIO C IIEHOBBIM ITMKOM B SIHBape
2021 r. BeneactBue 3toro coyupeauteneM komnanun Kahoot Moprenom BepcBrukom Obl1o mpuHs-
TO pEIIEHUE O MPOJaxe OOJIBIIOr0 KOJIMYECTBA aKIIUI KOMITAHUU.

Hano ckazaTh, 4TO B HOPBEXKCKOM S3bIKE aHIJIOSN3bIYHAS JeKceMa dumping (HOHETHYECKU
a/IarITHpOBaHa U pou3HocHTes Kak [de mpin] mmm [do ‘'mpin]. Takxke ciemxyeT OTMETHTD U €€ TpaM-
MaTHYECKYIO aJIallTallii0 K CUCTEME HOPBEXKCKOI'O sI3bIKa: 3aMMCTBOBAaHHAs JIEKCEMa MOJIy4aeT ap-
TUKITb MYXCKOTO poja en. OJIHAKO CIIOBO HE MOJHOCTHIO afanTrpoBaHo opdorpaduuecku [14].

PaccMoTpuM nanee neUHUIMM JIEKCEMBl dumping B TOJKOBBIX CIOBapsX aHIVIMHCKOTO
s3pika. CnoBaps Oxford Learner’s Dictionaries TpakTyetr dumping cleayronuM o0pa3oM: ‘akT
WIM MpakTUKa BeIOpOca 4ero-inbo, T.. OCTABIEHUE YEro-TO HEHYHOTO B HEMOJIXO/AIIEM Me-
cte, ocodeHHo omacHbIX BemecTB’ [18]. Macmillan Dictionary He mpennaraet A CyIIeCTBH-
TeIbHOTO dumping Ne(UHULIMH, HO B KaueCTBE OCHOBHOTO 3HAauY€HUs Iyaroyia dump B CIoBape
YKa3bIBAa€TCS CIENyIOIee 3HaUeHNE: ‘U30aBUTHCS OT KOT0-TMOO MM 4ero-1u0o0, 94To OoJbile He
HY’KHO MJIM B 4eM HeT HeoOxonumocTu’ [17]. B cioBape Cambridge Dictionary 3HaueHue jek-
ceMbl dumping TPaKTyeTCsl Kak ‘akT u30aBleHUs] OT 4ero-to HeHyxxHoro’ [12]. Kpome Toro, ¢
OMETOH «economics» (3KOHOMMKA) IPUBOJIUTCS TaK)Ke 3HAUCHHE dumping Kak ‘TPAKTHKHU MPO-
Ja)KW TOBApOB B JIPYTOM CTpaHE HACTOJIBKO JIEHIEBO, YTO KOMIAHUU B ATOH CTpaHe HE MOTYT
YeCTHO KOHKYpHUpOBaTh’. 3HaAUeHHE JeKCceMbl dumping ¢ nometoi «finance» ((puHAHCHI) TOJKY-
eTCSl KaK ‘aKT MPOJakh OOJBIIOTO KOJUYECTBA YETO-IH00, YTO KTO-THOO HE XOUET OCTaBIATh
cebe’. B cnoBape 3auKCHUpOBaHO €llle OJJHO 3HaUYEHUE CYLIECTBUTEIBHOTO dumping ¢ NOMETON
«environmenty» (OKpykaromiasi cpeia): ‘akT BhIOpAChIBAHHS YEro-JM00 B HEMOAXOJSIIEM HIIH
Hepa3peuieHHOM 3aKkoHOM mecte’ [13].

B pesynbrare aHanmuza aeuHUIMN JEKCEMBI dumping B aHTIIUHCKOM SI3bIKE MOYKHO BBISIBUTH
ceMmy ‘act’ (aKT, MOCTYIIOK), YTO MO3BOJISIET OTHECTU dumping K BUAY AeATeNbHOCTH. BenencrBue
ATOTO apPXUCEMOM PacCMaTPUBAEMOTO AHTJIOS3BIYHOTO 3aMMCTBOBAHHSI MOYKHO CUHUTATh MUHUMAITh-
HBII CEeMaHTHUYECKHI MPU3HAK ‘BUJ NEATEIBHOCTH .
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[Ipoananu3upoBaB caoBapHbIe NeHUHUIINH JIEKCEMbI dumping B aHTTTUICKOM SI3bIKE B €€ YIOo-
TpeOIcHNH B chepe SKOHOMHUKH M (PUHAHCOB, BBIACIUM Takue ee AuQQepeHInaTbHbIE CEMBI, KaK
‘IpeAMET NpoAaXH U ‘pa3Mep JECHEKHOIO BO3MEIICHHUS .

PaccMoTpuM ftaniee TOJIKOBaHHE 3aMMCTBOBAHHOM W3 aHTJIMKCKOIO SI3bIKA JIEKCEMbl dumping B
HOpBEXKCKOM si3bike. B «CrnoBape HopBexkckoli akageMumy» OTIIIaroyibHOE CYIIECTBUTEIbHOE dumping
TpaKTyeTcs Kak ‘OCYIISCTBIATh aeMnuHr’ [15], mpu 3ToM y Tiarona dumpe ¢ momeroi «gkonomi,
handel» (3xoHOMUKa, TOpProBis) 3adukcupoBaHa AeUHUIMS: ‘TIpoJaBaTh (TOBap) Ha BHEUIHEM (3apy-
0EKHOM) pBIHKE 1O 0o0Jiee HU3KOM IICHE, YeM Ta, KOTOpasi BOCTpeOOBaHa U JIOCTYITHA B CTpaHE MPOHC-
xoxaenus’ [15]. MoxHO, Takum 00pa3oM, 3aKITIOYUTh, YTO JieKceMa dumping B HOPBEKCKOM SI3bIKE
O3Ha4aeT ‘OCYILECTBICHUE MPOIAXKU ToBapa Mo 0ojiee HU3KOM IIeHe’, BCIECTBUE YEro K €€ apXuceMe
MOYKHO OTHECTH ‘BHJ JESITENbHOCTH . Takue ceMaHTHYEeCKUE MPH3HAKU, KaK ‘TIPeIMET MpOJaXu u
‘paszmep JEHEKHOTO BO3MEIICHUs” OyieM OTHOCHUTH K I (hepeHITHATEHBIM CeMaM.

[Ipu comocTaBiaeHUH CTPYKTYpPhI 3HAUCHUS JEKCEMBbI dumping B aHTTUHCKOM M HOPBEKCKOM
A3BIKAX MOYKHO BBISIBUTH COBIIAQJICHHE apXHUCEMBbl U MHTETPAJIbHBIX CEM, YTO YKa3bIBa€T HA KaJIbKU-
pOBaHHME CEMAHTHUKH HCXOJHOTO CIOBa MPHU 3aMMCTBOBAHMHM B NMPUHUMAIOMIMKA S3bIK. B Mukpo-
KOHTEKCTE (3) IPOUCXOANT aKTyalIHu3alus CIEIYIOINUX CeM: ‘BUJ AEATEIbHOCTH , ‘TIPEIMET MpoJa-
KU M ‘pazMep JEHEHKHOTO BO3MEILIECHUS .

Bvisoowi

B mporecce cemaHTHdeckoil mepepadOTKH WM CEMAaHTUYECKOW aJanTalliil WHOS3BIYHBIX
CJIOB IIPOUCXOAMT MPHUCIOCOOJIEHHE 3TUX CJIOB K CUCTEME si3blKa-perunueHta. CeMaHTHUecKas
aZlanTanus IpoTeKaeT HapsAdy ¢ TaKUMH MpolleccaMu, Kak (poHeTHueckas, rpaduyeckas, JIeKcuye-
CKas, rpaMMaTH4ecKas, a TaKkKe CIIOBOOOpa3oBaTebHas ajantanus. AHaJIU3 pacCMOTPEHHBIX aH-
TJIOSI3BIYHBIX JIEKCUYECKUX 3aUMCTBOBAHMMA, PYHKIIMOHUPYIOIINX B HOPBEKCKUX MHTEPHET-TEKCTAX
[0 AHTUKPU3UCHOMY MEHEIP)KMEHTY, TI03BOJISIET YCTAHOBUTh MPAKTUYECKU BO BCEX CIIydasix coxpa-
HEHHUE 3aMMCTBOBAHUSMHU CEMAHTHKHU UCXOIHBIX JIEKCEM.
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